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IMPIANTI SPECIALI

SPECIAL
ARRANGEMENTS

–
–

E-

ISTRUZIONI PER LA CORRETTA
COMPILAZIONE DEL MODULO

DATA: inserire la data corrente nel formato
GG/MM/AAAA

CLIENTE: inserire i dati del cliente

IMPIANTO: inserire il nome dell’impianto

CILINDRI: inserire i cilindri dell’impianto indicando
la denominazione della porta (PORTE), il codice
del cilindro (COD.ART/), la finitura (FINITURA), il
tipo (TIPO), la quantità di cilindri (Q.tà) e la
quantità di chiavi che aprano il singolo cilindro
(N°CHIAVI).

CHIAVI: Inserire le chiavi maestre indicando la
denominazione della chiave (NOME CHIAVE) e la
quantità desiderata (Q.tà).

IMPORTANTE: indicare con una “X”, nella casella
corrispondente tra la riga del cilindro e la colonna
della chiave, quali cilindri dovrà aprire ogni chiave.
Guardare l’esempio sottostante.

INSTRUCTIONS FOR CORRECT
COMPLETION OF CHART

DATE: enter the current date in format
DD/MM/YYYY

CUSTOMER: enter the customer information

CHART: enter the project name

CYLINDERS: enter the cylinder of system
indicating the designation of door (DOORS), the
cylinder’s code (ARTICLE CODE), the finishing
(FINISHING), the type (TYPE), the quantity of
cylinders (Q.ty) and the quantity of keys that open
the cylinder in question (N°KEYS).

KEYS: enter the master key indicating the
designation of key (KEY NAME) and the desired
quantity (Q.ty).

IMPORTANT: indicate by an “X”, in the box at the
intersection of the cylinder row and the key
column, what cylinder must open for each key.
Look the sample below.

N.B.: Il campo
“COD.CLIENTE” e
“N°ORD.” non devono
essere compilati; al
momento dell’ordine
occore specificare se
si prevedono
ampliamenti. In caso
contrario potrebbe
essere difficile farli.
Per ogni dubbio
contattare MG
Serrature S.p.A.

N.B.: the fields
“COD.CLIENTE” and
“N°ORD.” must not
be completed; when
ordering, specify the
possibility of eventual
increase. If not
specified it will be
difficult do it. For
every doubt contact
MG Serrature S.p.A.
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ISTRUZIONI PER LA CORRETTA COMPILAZIONE DEL MODULO

DATA: inserire la data corrente nel formato GG/MM/AAAA

CLIENTE: inserire i dati del cliente

IMPIANTO: inserire il nome dell’impianto

CILINDRI: inserire i cilindri dell’impianto indicando la denominazio-
ne della porta (PORTE), il codice del cilindro (COD.ART/), la finitura 
(FINITURA), il tipo (TIPO), la quantità di cilindri (Q.tà) e la quantità 
di chiavi che aprano il singolo cilindro (N°CHIAVI).

CHIAVI: Inserire le chiavi maestre indicando la denominazione della 
chiave (NOME CHIAVE) e la quantità desiderata (Q.tà).

IMPORTANTE: indicare con una “X”, nella casella corrispondente 
tra la riga del cilindro e la colonna della chiave, quali cilindri dovrà 
aprire ogni chiave. Guardare l’esempio sottostante.

INSTRUCTIONS FOR CORRECT COMPLETION OF CHART

DATE: enter the current date in format DD/MM/YYYY

CUSTOMER: enter the customer information

CHART: enter the project name

CYLINDERS: enter the cylinder of system indicating the designation 
of door (DOORS), the cylinder’s code (ARTICLE CODE), the finishing 
(FINISHING), the type (TYPE), the quantity of cylinders (Q.ty) and the 
quantity of keys that open the cylinder in question (N°KEYS).

KEYS: enter the master key indicating the designation of key (KEY 
NAME) and the desired quantity (Q.ty).

IMPORTANT: indicate by an “X”, in the box at the intersection of the 
cylinder row and the key column, what cylinder must open for each key. 
Look the sample below.

N.B.: Il campo “COD.CLIEN-
TE” e “N°ORD.” non devono 
essere compilati; al momento 
dell’ordine occorre specificare 
se si prevedono ampliamenti. 
In caso contrario potrebbe 
essere difficile farli. Per ogni 
dubbio contattare MG Serra-
ture S.p.A.

N.B.: the fields “COD.CLIEN-
TE” and “N°ORD.”  must not 
be completed; when ordering, 
specify the possibility of eventual 
increase. If not specified it will 
be difficult do it. For every doubt 
contact MG Serrature S.p.A.




